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Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the 
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the 
instructions at all times. If in doubt, contact your nearest Land
Rover dealer.

Nicht sachgemäß montiertes Zubehör kann gefährlich sein. Lesen Sie die
Montageanleitung sorgfältig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie
sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie
sich bitte an Ihren Land Rover Händler. 

Les accessoires qui ne sont pas correctement montés risquent d’être dan-
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d’effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de
doute, consultez votre concessionnaire Land Rover local.

Gli accessori non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente le istruzioni prima del fissaggio.  Durante il mon-
taggio seguire sempre le relative istruzioni.  In caso di dubbio rivolgersi
al più vicino concessionario della Land Rover.

Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje.  Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento.  En
caso de duda póngase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

Os Acessórios que não são montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia as instruções cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeça as instruções todo o tempo. Se tiver alguma dúvida,
contacte o Concessionário LandRover mais próximo.

Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer. 
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ACCESSORIES

ВНИМАНИЕ!
Неправильно установленные дополнительные принадлежности
могут представлять опасность. Перед началом установки 
внимательно ознакомьтесь с инструкциями. В ходе установки 
строго соблюдайте инструкции. В случае возникновения каких-либо 
сомнений обращайтесь к ближайшему дилеру компании Land Rover.
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FITTING INSTRUCTION
Deployable Side Steps

Ausfahrbare Trittstufen

Marchepieds latéraux escamotables

Scaletta retrattile

Escalones laterales desplegables

Degraus Laterais Rebatíveis

Uitklapbare treeplank

Выавигаeющaяcя подножка

EINBAUANLEITUNG

INSTRUCTION DE MONTAGE

ISTRUZIONI PER L’USO

INSTRUCCION DE MONTAJE

MONTAGEHANDLEIDING

INSTRUÇOES DE MONTAGEM
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Инструкции по установке
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Hinweis: Wade Sensing wird nicht aktiviert, wenn das Fahrzeug über 
ausfahrbare bzw. feste Trittstufen oder Seitenrohre verfügt, oder wenn 
die Außenspiegel eingeklappt sind.

Nota: O sistema Wade Sensing não funciona se o veículo estiver 
equipado com estribos laterais rebatíveis, estribos laterais �xos 
ou tubos laterais ou se os espelhos exteriores estiverem recolhidos.z

Nota: o Sensor de travessia não funcionará se o veículo tiver 
estribos laterais elétricos, estribos laterais �xos ou tubos laterais, 
ou se os retrovisores externos estiverem dobrados.

Примечание: система определения глубины брода Wade Sensing 
не работает, если автомобиль оснащен выдвигающимися или 
стационарными боковыми подножками, трубчатой защитой 
порогов или если сложены наружные зеркала заднего вида.

Wade Sensing no funciona si el vehículo está equipado con estribos 
desplegables, estribos laterales �jos o tubos laterales, o si los 
retrovisores exteriores están plegados.

Remarque : le système de détection de passage à gué ne 
fonctionne pas si le véhicule est équipé de marchepieds 
latéraux déployables, de marchepieds latéraux �xes ou 
de tubes latéraux, ou si les rétroviseurs extérieurs sont en 
position de repli.

Nota: il sistema di rilevamento dei guadi non funziona s
e il veicolo è dotato di predellini estraibili o �ssi, 
di tubi laterali, o se gli specchietti retrovisori esterni 
sono in posizione ripiegata.

Opmerking: Doorwaaddetectie werkt niet als het 
voertuig is voorzien van intrekbare treeplanken, 
vaste treeplanken of zijbuizen, of als de buitenspiegels 
in de ingeklapte stand staan.

참고: 차량에 전개식 사이드 스텝, 고정된 사이드 스텝 
또는 사이드 튜브가 장착되어 있거나 외부 미러가 
접혀져 있을 경우 Wade 센싱 기능이 작동하지 않습니다.

Note: Wade sensing will not operate if the vehicle is �tted with 
Deployable side steps, Fixed side steps, or Side tubes, or if the 
exterior mirrors are in the fold position.
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注記: 車両に展開式サイド ステップ、固定式サ
イド ステップ、またはサイド チューブが装備さ
れている場合、またはドア ミラーが格納位置にある
場合は、水路走行検知は作動しません。

注意：如果车辆配备有展开式侧踏板、
固定侧踏板或侧管，
或者如果车外后视镜在折叠位置，
将无法操作涉水感测。z



LAF 0237 (10) - 6E LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

2/131/13

x12

x12

GB
D

F

I

E

P

NL

GR

SU

LR052713

x2



LAF 0237 (10) - 6E LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

4/133/13

1 2

3

4 5

8

6

7



LAF 0237 (10) - 6E LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

6/135/13

9

10

11

14

15

12

13



LAF 0237 (10) - 6E LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

7/13 8/13

22 VPLGP0125

LR05271316

17

M10x42
C

20+1

2118

22

ARC

18

LH

LH

19

LR05271321



LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

9/13 10/13LAF 0237 (10) - 6E

28

27

E

23

24

25

26
F D

D
G



LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175 VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

11/13 LAF 0237 (10) - 6E 12/13

35

34
K J I

I

H

29

D

D
E

E

30

31

32

33

D



LAF 0237 (10) - 6E

VPLGP0174 / VPLGP0175 VPLGP0174 / VPLGP0175 REVOR EGNARREVOR EGNAR

13/13

37

38 39

36

M5x17


